
TERMÉS 

Az idős Apponyi Albert 
A p p o n v i Alber t gróf (1846-1933) a d u a l i z m u s korának m e g h a t á r o z ó konze rva t ív pol i t iku-

sa vol t . Széles körű kül- és belpoli t ikai t evékenysége , pol i t ikusi - és retorikai képes sége , erköl-
csi f e d d h e t e t l e n s é g e eme l t e ki kortársai közül- Min t ismert , az e l ső v i l ághábo rú t köve tően a 
k o r m á n y 1919 d e c e m b e r é b e n a nemze tköz i t apasz ta la tokka l és tekintél lyel bíró A p p o n v i t bíz-
ta m e g a pár izs i magya r békede legác ió veze téséve l . Jóllehet a tes tü le t veze tő jeként végze t t te-
v é k e n y s é g é t - a már k o r á b b a n e ldöntö t t békefe l té te leknek k ö s z ö n h e t ő e n - k u d a r c övez te , ha-
zai meg í té lésé re ez nem ha to t t nega t ívan , sőt , a n e m z e t többsége (kü lönösen 1920. j anuár 16-i 
„ l e g e n d á s " szónokla ta mia t t ) a t r ianoni hős v é d e l m e z ő t látta benne . 1 Életének u to l só szaka-
szában m i n d e z t tetézte az a g g gróf p á r t o k o n felül álló (ámbár stabil legitimista) m a g a t a r t á s a , 
szociális e lköte lezet tsége . így lehetett, hogv az egyébkén t már kézze l fogha tó e r e d m é n y e k e t 
f e lmuta tn i n e m tudó A p p o n v i t a közélet m i n d e n oldaláról osz ta t lan megbecsü lés övez te . 

Ahhoz , h o g y A p p o n y i t képesek legyünk elhelyezni saját k o r á b a n és megér t en i cse lekede-
teit, é r d e m e s megvizsgá ln i , h o g y milyen e m b e r is volt . 

Ö r e g e m b e r k é n t A p p o n y i továbbra is a z o k közé az a r i sz tokra ták közé tar tozot t , ak ik aktív 
pol i t ikai-közélet i szerepet vál la l tak . Vagyona - hasonlóan a többi bir tokai tól e l s zak í to t t akhoz 
- jelentős m é r t é k b e n lecsökkent , d e A p p o n y i r u g a l m a s a n v i s z o n y u l t az újfaj ta é l e tkö rü lmé-
n y e k h e z . 1921 tavaszá ig m e g kellett válnia a család ősi eberhard i bi r tokától , rajta a kastélytól . 2 

Ezt köve tően a sokkal kisebb, polgári i gényeke t kielégítő buda i várbel i Werbőczy (ma: Tán-
csics Mihá ly) utca 17. s z á m alat t vásárol t h á z á b a n lakott c sa lád jáva l . 3 Igaz, a v idék i életről, 
ú g y tűnik , n e m tudo t t v é g l e g soha l e m o n d a n i . 1923-ban a Veszp rém megyei I s zkázon vásá-
rolt egy s z e r é n y ezer h o l d a s bi r tokot kúr iáva l , ám ezt anyagi okok mia t t röv idesen kényte len 
vol t e ladn i . 4 Később G y ö n g y ö s a p á t i b a n tö l tö t te idejét , főkén t n y á r o n . 

Pr ivá t é le té re v o n a t k o z ó a n legrész le tesebben utolsó b i r tok igazga tó ja , Derne G y u l a tudó-
sít .5 Tőle m e g t u d h a t j u k , h o g y A p p o n y i r e n d k í v ü l val lásos e m b e r vol t . E b e r h a r d o n m i n d e n 
v a s á r n a p m i s é r e men t csa lád jáva l , maga n a p o n t a 6 óra körül m i n d e n reggel fél ó r á t i m á d k o -
zott , h e t e n k é n t h á r o m s z o r p e d i g sosem h i á n y z o t t a k e g y u r a s á g á h o z , l akóköréhez t a r t ozó plé-
bán i ákon t a r to t t misékről ." (Budai házából , me lye t „a H á z " - n a k neveze t t , m i n d e n n a p kora 
reggel 6 ó r á r a misére járt a M á t y á s t e m p l o m b a . ) 7 U g y a n a k k o r a lka lmazot ta i tó l , cselédeitől 
m i n d e z t n e m követel te m e g , h a n e m személyes , belső ü g y n e k ta r to t ta . Ebből arra köve tkez te t -
h e t ü n k , h o g y - mikén t emlék i ra ta iban is említi - va l lásosságát be lső leg mé lyen m e g é l t e . 

A p p o n y i i d ő s ko rában is m e g m a r a d t prec íz , p o n t o s és m é r t é k t a r t ó személy i ségnek , évtize-
d e k óta b e r ö g z ő d ö t t s zokása in n e m i g e n vá l toz ta to t t . Reggel 5 ó r a k o r kelt fel f ü g g e t l e n ü l attól, 
h o g y é p p e n hol volt . E b e r h a r d o n a mise és röv id séta u tán reggel nyolckor reggel ize t t család-
jával, me ly e g y csésze kávéból , va jaskenyérbő l és egy kis kanál gyümölcs ízbő l ál l t . „A reggeli 

1 Ablonczy Balázs: Trianon-legendák. In Mítoszok, legendák, tévhitek a XX. századi magyar történelemről. 
Szerk. Komsics Ignác. Bp. 2002. Osiris. 134-140. old. 

2 A kastélyról Id. Pethff Sándor: Gróf Apponyi Albert. Bp. 1926. Eligius. 5. kép. 
3 Felesége Mensdorff-Pouilly Klotild grófné (1867-1942); Három gyermeke: Apponyi György 

(1898-1970), Apponyi Mária (1899-1967), Apponyi Júlia (1903-1986). ]ónás Károty-Villám ]udit: A 
magyar országgyűlés elnökei 1848-2002. Almanach. Bp. 2002. Argumentum. A házról és annak 
Pestre néző teraszáról (a gróf kedvenc tartózkodási helyéről) ld. Magyar Világhíradó. 1933. február. 
469. sz. Ma emléktábla található az „Apponyi-palota" falán. 

4 Perne Gyula: Aquarellek Gróf Apponyi Albertről és az ő Eberhard járói. Dombóvár. 1933. 159-166. 
old. 

5 Uo. 
6 Uo. 21-22. old. 
7 Újság. 1933. február 8. 
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u t á n í róasz ta lánál ül t és do lgozo t t . Fó'ként k i ter jedt n e m z e t k ö z i politikai levelek m e g v á l a s z o -
lása ve t t ék igénybe . Ti tkára nem volt , s így m i n d e n t kézírással maga írt . í r ó g é p e csak az u ra -
d a l m i i rodában vol t , d e ezt sohasem ve t t e igénybe. í rásá t néha fé lbeszakí tot ta , s jól r e n d e z e t t 
könyv tá r ábó l egy-egy kötetet vet t ki s o lvasot t . I lyenkor édesa ty jának egy k e d v e n c zsöl lvéjé-
ben ült , ame ly a d o l g o z ó s z o b á j á n a k s a rkában , atyjától ó'rzött p ipa tó r i uma mel le t t ál lott . Ti-
z e n e g y óra tá jban k imen t a pa rkba , v a g y felváltva m i n d i g m á s i ránvba az ebe rha rd i g a z d a -
ságba sétálni . A l e g h ű v ö s e b b időt k ivéve m i n d i g ka lap s ke sz tyű nélkül , uj jnyi va s t ag sé tapá l -
cá jával jobbjában, járkált . A m u n k á s a i n a k köszönésé t k e d v e s e n , h a n g o s »Jó n a p o t k ívánok!« 
köszöntésse l v i s zonoz t a . (. . .) Az ebéd fél egykor k e z d ő d ö t t s há rom tál ételből és g y ü m ö l c s -
ből állt . Az ebédné l a z asz ta lon egy hé tdec i s h o s s z ú n y a k ú ü v e g bor is ál lot t , amelyből a ke-
g y e l m e s úr r e n d e s e n egy deci l i ternyi menny i sége t ivot t m e g . A grófné , an t ia lkohol i s ta lévén, 
bo r t n e m ivott . F b é d u t án bevonu l t ak a n a g y szalonba, aho l a g ró fné f eke tekávé t osztot t , s leg-
többszö r c igare t tá ra is gyúj to t t , m í g A p p o n v i Albert e g é s z életében » n e m d o h á n y o s « vol t . A 
sz iesz tázás ezen órá ja kedélyes, feszte len o lvasás és beszélgetéssel telt el, m i k ö z b e n a c s a l á d f ő 
n a g y t á m l á s s z é k é b e n há t radő lve , szokása szerint 20 p e r c r e el szokott s z e n d e r e d n i . Ezen az ét-
r e n d e n csak v e n d é g j á r á s , rossz időjárás , vagy ú t i k é s z ü l ő d é s tettek v á l t o z á s t " - t udós í t 
Derne . 8 „ E b é d h e z n e m öltözött át sem ő, s em a család, v a g y a v e n d é g s e r e g egy tagja s e m . Kéz-
m o s á s u tán a sz t a lhoz ült m i n d e n k i a n a p k ö z i ö l t özékében . De v a c s o r á h o z m i n d e n k i estélyi 
toale t te t öltött , a k á r vol t vendég , aká r n e m volt . Vacsora végeztével té len a sza lonban , e n y h e 
i d ő s z a k b a n a n a g y ba lkonon e l h e l y e z k e d v e kedélyes beszélgetéssel tö l tö t te a t á r saság az időt . 
A társalgási nye lv a m a g y a r volt , d e g y a k r a n fordul t f ranc iá ra a d i s k u r z u s , a m e l y n y e l v b e n a 
család m i n d e n tagja tökéletes volt . Tíz ó rakor m i n d e n k i a há lószobájába v o n u l t v issza ." q Ét-
kezésben az e g y s z e r ű , m a g v a r o s é te leket kedvel te . 1 0 

Szeretet t g y a l o g o s a n köz lekedni , ebben feltétlenül m e g h a l a d t a a r i sz tokra ta társai és kor-
társai szokása i t . A m a g a s , v é k o n y gróf jó kondíc iónak ö r v e n d e t t . így lehetet t , hogy a főváros-
ban té len-nyáron , időjárástól függe t l enü l a Várból g v a l o g te t te meg az u ta t - a hegvről lesétál-
va , a Lánch ídon keresz tü l a r a k p a r t o n át - a p a r l a m e n t i g vagy m á s h o v a . E szokásáró l csak 
u to l só éve iben tet t le, ekkortól b u s z o n , v i l l amoson köz lekede t t . N é p s z e r ű s é g é t növel te , h o g y 
( s z e m b e n m á s fe lső osztá lybel iekkel , kivál t főnemesekke l ) igen közve t lenü l és t e rmésze te sen 
v i se lkede t t az á t l agemberekke l . Ezt t ámasz t ja alá egy n a p i l a p b a n meg je l en t olvasói levél is: 
„Körü lbe lü l ö t - h a t éve egy hideg, szeles n a p o n fe leségemmel a d u n a p a r t i v i l l amoson u taz-
t a m . A zsúfol t kocsi ajtaja melletti s a r o k b a n ültem s ö l e m b e n egy n a g y o b b c somago t tar tot -
t a m . A p a r l a m e n t előtti megá l lóhe lyen felszállt a kocsira Appony i Alber t gróf s m i n t h o g y a 
kocsi z súfo lás ig megte l t , az a j tóban állt m e g . Rögtön fe l i smer tem a nagy po l i t ikus t s t e rmésze-
tesen azonna l fe lá l lo t tam és fe la ján lo t tam he lyemet . A p p o n y i kedvesen moso lygo t t és v o n a -
k o d o t t a fe la jánlot t he lyet e l fogadni , i smétel t ké résemre a z o n b a n mégis leült és így szólt: Elfo-
g a d o m a helyet , d e csak azzal a feltétellel, ha a c somago t is átadja, h o g v az ö l e m b e n ta r thas-
s a m . . . " 1 1 Szeret te ügve i t ma^a intézni , e lvegyülni a t ö m e g b e n , hogv n e feszé lyezzék az e m b e -
rek ve le s z e m b e n m a g u k a t . 1 2 

Ö l t ö z k ö d é s é b e n n e m volt h iva lkodó . A f e n n m a r a d t fo tók, újságok és f i lmek t anúsága sze-
r in t a sötét , e g y s z e r ű szabású zsaket te t kedvel te , h o z z á sétapálcát . H ű v ö s , esős i dőben visel t 
ka lapo t , c i l inder t is. Ü n n e p e k e n e h h e z ki tüntetései t is fel tet te.1 3 N incs n y o m a a n n a k , h o g y 
e l egáns , ám m ó d f e l e t t egys íkú öl tözeté tő l eltért vo lna pes t i vagy vidéki t a r t ó z k o d á s a k o r csa-
ládi kö rben , a n n á l is kevésbé , h i szen a ke t tő sokszor egybe fonódo t t . 

S z a b a d i d e j é b e n szívesen olvasot t és zené t hal lgatot t . Utóbbi t tar tot ta m a g a is fő s z e n v e d é -
lyének . Rajongot t Richard Wagnerér t és Liszt Ferencért (akik egykori bará ta i vol tak) , t ovábbá 
közel állt hozzá Beethoven muzs iká ja is.14 Állítólag m a g a is játszott z o n g o r á n , h a r m ó n i u -

8 Derne im. 21-23. old. 
"Uo.28 .o ld . 

10 Újság. 1933. február 8. 
11 Újság. 1933. február 11. 
12 Újság. 1933. február 8. 
13 Ld. pl. Magyar Híradó. 1926. 105. sz.; Magi/ar Híradó. 1927. 164. sz.; Pesti Napló. 1933. február 8. (ké-

pek). 
14 Apponyi Albert: Élmények és emlékek. Bp. é.n. [ 1934.] Athenaeum. 59-91. old.; Hubay lernt: Apponyi 

és a zeneművészet. In Apponyi emlékkönyv. Adalékok Apponyi Albert gróf közéleti működésének 
méltatásához születésének 80-ik évfordulója alkalmából. Bp. 1926. Magyar Külügyi Társaság. 
126-130. old. 
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m o n . 1 5 Ezenk ívü l g y a k r a n fog la la toskodot t levélírással, l akása iban r endsze re sen fogado t t 
v e n d é g e k e t , ú j ság í róka t . V idék i bir tokain te len te vadászo t t , a v a d á s z a t o t a z o n b a n n e m ked-
velte, i n k á b b affé le " k ö t e l e z ő " úri passz iónak tartot ta (a k u t y á k a t el lenben szere t te , m a g a is 
többe t ta r to t t ) . 1 6 T e s t g y a k o r l á s k é p p e n sz ívesen teniszezet t . 1 7 K e d v e s e l fogla l tságai közöt t 
szerepe l t v idék i b i r tokán , ha a kerti t avacskában élő halai t k e n y é r m o r z s á k k a l e te the t te . 1 8 

A p p o n y i ö r e g k o r á b a n p i h e n é s k é p p e n nya ra i t r endsze re sen ü d ü l é s s e l töltötte K a r l s b a d b a n 
feleségével é s lányaival , n y i l v á n a f ü r d ő k ú r a mia t t . Fia ta labb k o r á b a n ped ig T i ro lban , hegyi 
f a lvakban r endsze re sen jár t gya logos t ú r á k o n csa ládjával . 1 9 M a g y a r o r s z á g o n G y ö n g y ö s -
apá t iban t a r t ózkodo t t s z ívesen , e lzárkózva a v i lág zajától . 

C s a l á d j á h o z bensőséges kapcso la t fűz te , n o h a n e m becézték e g y m á s t , m é g a s z ü l ő k , Albert 
és Klotild s e m . 2 0 Csak a l á n y o k , Mária és Júlia h ív ták ap juka t e g y m á s között Nyuszinak. Isme-
rősei, b i z a l m a s a b b baráta i , ak ik közé ekkor m á r nem sokan t a r toz tak , hiszen n e m kötö t t ba-
rá t ságot ( d e p l . ide s z á m í t h a t ó Andrá s sy Gyula ) , „az ö reg ú r " - n a k nevezték őt e g y m á s kö-
zöt t . „Sosem hangzo t t el a kas té lyban izgatot t , h a n g o s szó, gúny, megszó lás , lekics inylés , gya-
nakvás , m á s va l lásának m é g csak ér intése is, m i n d e z e k ismeret len foga lmak vo l t ak ( . . . ) Elve 
(.. .): m i n d e n t ú g y kell f o g a d n i , amin t v a n . " 2 1 Ha m i n d e z t kr i t ikával is kell f o g a d n u n k , való-
s z í n ű n e k tűn ik , hogy n y u g o d t és bo ldog családi életet élt, ami i d ő s korában m e g k ö n n y í t e t t e 
s zámára a po l i t ikában va ló e lmé lyedés t . 

S z á m o s a lka lommal k iemel ik A p p o n v i Alber t közve t lenségé t , ba rá t ságos ú r i e m b e r s é g é t , 
me lyben - v é l e m é n y e m sze r in t - benne fogla l ta to t t b i zonvos a r i sz tokra ta s z e m l é l e t m ó d , mi-
szer in t n e m illett beleár tani m a g á t kényes ü g v e k b e . Közvet lenül é s ba rá t ságosan v i se lkede t t 
k ü l ö n ö s k é p p e n a rangjáná l é s vagyon i he lyze téné l a l ac sonyabban állókkal s z e m b e n . Jószág-
igazgatója t e m é r d e k p é l d á v a l igyekszik ezt a l á támasz tan i : s o s e m parancsol t , m i n d i g kért;2 2 

a l ac sonyabb r a n g ú nők, pl . p a r a s z t a s s z o n y o k előtt üdvöz l é sko r - a korban felet tébb szoka t lan 
m ó d o n - megha jo l t ; 2 3 a lá rendel t je ive l a t y á s k o d ó volt , sosem gőgös , n e m érez te t te fö lényét . 
Cse léde i t - i smét kir ívó m ó d o n - magáz ta , m o n d v á n : „Én csak az t t egezem, aki e n g e m vissza-
tegezhet . " ; 2 4 a lka lmazo t ta i t so sem el lenőrizte személvesen , m e g b í z o t t bennük . 2 5 

Újságí rók t anúsága sze r in t v e l ü k is t ü r e l m e s és f igye lmes volt . In ter jú i t l eg többször Werbő-
czy utcai l akásának d o l g o z ó s z o b á j á b a n ad t a . Itt, a könyvekke l bor í to t t í róasztalon H a b s b u r g 
O t tó királyfi a r cképe vol t l á tha tó . „Távolabb a r a n y r á m á b a n O t tó királyról készül t f e s t m é n y " . 
Egyébkén t is a szoba tele vo l t a családjával , a királyi csa ládda l és e g y é b neves s zemé ly i ségek -
kel kapcso la tos ereklyékkel , a „ tör ténelmi l evegő" sz in te á r ad t . 2 6 A szoba falain őt é s a család 
többi tagját áb rázo ló fo tók so rakoz tak . 2 7 A legit imista A p p o n y i fe l tehetően - k ö z v e t e t t mó-
d o n és ta lán t u d a t o s a n - így is hatot t a sz in te aud ienc iá ra é r k e z ő ú j ság í róknak . R e n d s z e r i n t 
kora reggel a d o t t in te r júkat , d e szívesen vá laszol t hír lapírói k é r d é s e k r e szinte b á r m i l y e n hely-
ze tben: v i d é k e n , az o r s z á g g y ű l é s b e n , v o n a t o n s tb. 2 8 „A s z a k m á b a n k ö z t u d o m á s ú , hogy 
A p p o n y i Alber t pé ldás ke resz tény i megadás sa l szokta fogadn i a z i lyen lá toga tásoka t , e lőzé-
kenyen beáll v a g y beül, a m i n t az ambic iózus fo tór ipor te rek k íván ják , sőt c sendes h u m o r r a l 
m i n d j á r t d iktá l ja is a fe lvételek címét: „az ősz pá t r i á rka családja k ö r é b e n " avagy „a nyo lcvan-
h á r o m éves A p p o n y i kas té lya t e r a s z á n . " - jegyez te fel egy h í r lap í ró . 2 9 Idős k o r á b a n r á a d á s u l 

15 Deine im. 77. old. 
16 Magyarság. 1928. augusztus 1. 
17 Derne im. 41. old. 
18 Újság. 1933. február 14. 
10 Újság. 1933. február 8. 
20 Derne im. 93-94. old. 
21 Uo. 34. old. 
22 Uo. 29-31. old. 
23 Uo. 34. old. 
24 Uo. 32. old. 
25 Uo. 22. old. 
26 Magyarság. 1924. december 25. 
27 Es ti Kurír. 1925. december 25. 
28 MOL K 608 328.91.74. cs. 4. Még arra is volt példa, hogy gyógyfürdőben válaszolt aktuális politikai 

témákról feltett kérdésekre. Pesti Hírlap. 1922. december 10. 
20 Magyarság. 1928. augusztus 1. 

42 



m a g a is g y a k o r t a pub l iká l t - hazai és kül fö ld i lapok számára e g y a r á n t - í rásoka t . 3 0 Stí lusa jel-
legze tes vol t , kedve l te a log ikus , ám r e n d k í v ü l színezet t , h a s o n l a t o k b a n g a z d a g okfe j téseke t . 

F i g y e l m e s s é g e szé l e skörű volt: Taefner Jánossal , aki inasa , később g o n d n o k a lett, 40 éves 
szolgálat i j ub i l euma a lka lmábó l a d í szebédné l a gróf helyén ül t és fia, A p p o n y i G y ö r g y gróf 
szolgá l ta ki;31 e lő fordul t , h o g y szolgáit sa já t h in tó ján vi tet te kó rházba és m e r ő é r d e k l ő d é s b ő l 
r e n d s z e r e s jelentést kért a b e t e g egészségi á l lapotáró l . 3 2 Ö n z e t l e n s é g é t a l á t ámasz t j a pol i t ikus-
társa, F.ckhardt Tibor - meg lehe tősen szoka t l an - t ö r t é n e t e is: „ N e m fogom soha elfelej teni , 
h o g y pá r évvel ezelőt t egy h ideg , z imankós , téli estén a Vá rhegy o lda lán , az O s t r o m - u t c á n ka-
p a s z k o d t a m felfelé, s e lő t t em egy szegény ö regasszony kéz i szekéren rőzsét v o n s z o l t . N e m 
bír ta , e l -e lakad t . Egyszer re csak azt lá t tam, h o g y a járdáról l e lépve a 80 éves A p p o n v i Alber t 
gróf m e g f o g t a a szekeret , és ő húz ta az ö r e g a s s z o n y he lye t t . " 3 3 

A p p o n y i t aka rékos e m b e r volt, k ö n n y e n a l k a l m a z k o d o t t a birtokai e lvesz téséből e r e d ő 
g o n d o k h o z . Derne Gyula b i r tok igazga tó e m l é k e z é s e szerint: „A Kegyelmes úr p e d i g , aki köz-
t u d o m á s szer in t igen t a k a r é k o s volt, l eg többször levélbeli je lentésen üresen m a r a d t fél- vagy 
n e g y e d í v e n írt . Egyál ta lán , ha valaki írt neki , a levél elolvasása u t á n a levél ü res lapjá t levágta , 
í r ó m a p p á j á b a tette s e z e k e n levelezet t ."3 4 ( írása m e g m a r a d t i dősko rában is e g y e n e s n e k , szál-
kásnak , t akarékosnak . ) H a v o n a t o n u tazot t , mege légede t t a másodosz tá l lya l , k ü l f ö l d ö n , pl. 
G e n f b e n is, ha egy b ő r ö n d j e volt, késő ö reg korá ig maga vi t te a szál lodáig, n e m köl töt t hor-
dárra . 3 ^ Budapes t en az a r a n y g y a p j a s r endde l k i tünte te t t a g g A p p o n y i , b i r tok igazga tó ja társa-
s á g á b a n ál l í tó lag sz ívesen járt te jcsarnokba é tkezni : „Terítetlen asz ta lkán egy p o h á r tej, egy 
kis r án to t t a , v a g y te jbefőt t b ú z a d a r a volt a vacso ránk . Ezek a kívül vacso rázások csak akko r 
tö r t én tek , ha a családja távol volt (. . .) Aki ismeri az ilven kis te jcsarnokok közönségé t , az t ud -
ja, h o g y ez n e m a felső t í zezerhez ta r tozókból rekru tá lód ik . Gróf Appony i Alber te t a z o n b a n 
t aka rékosságá tó l ez a k ö r ü l m é n y sem tér í tet te e l ." 3 6 

Ö s s z e g z é s ü l e l m o n d h a t ó , hogy az A p p o n y i Albertről é lő kép , miszer in t h i d e g , zá rkózo t t , 
megköze l í the t e t l en szemé lv i ség volt, n e m felel m e g a v a l ó s á g n a k . N e m volt t i p ikus ar i sz tok-
rata, közve t l en és ba r á t s ágos e m b e r n e k tűn ik fel a források t a n ú s á g a szerint . Ö s s z e v e t v e fiata-
labb kor tá r sa iva l , pé ldáu l Bethlen Is tvánnal , n e m is beszélve G ö m b ö s Gyuláva l (ak inek nyers , 
sokszor b á n t ó m o d o r a vol t ) , sokkal jobb és á rnya l t abban f o g a l m a z ó szónok vol t , f i n o m a b b , 
b a r á t s á g o s a b b ember . Pl. hos szú élete f o l y a m á n - jóllehet n e m kevés politikai e l lenfe le volt -
p á r b a j t so sem vívot t senkive l (Bethlen, G ö m b ö s többször is).37 

Igaz, t ö b b v o n a t k o z á s b a n megőr iz te a régi világból m a g á v a l hozo t t j e l l emvonásoka t . Ezt 
m u t a t j a , h o g y s z á m o s pol i t ikán kívüli t u d o m á n y o s , művésze t i , t á r sada lmi , kar i ta t ív szerve-
z ő d é s n e k , t á r saságnak vo l t - m a r a d t - a tagja.3 ' ' Ezek d ö n t ő többsége r ep rezen ta t ív jellegű 

10 Rákosi Jenő: Apponyi és n sajtó. In Apponyi emlékkönyv im. 248. old. 
31 Derne im. 23-24. old. 
32 Uo. 29. 
3:' Az 7937. évi július hó IR-ára hirdetett országgyűlés nyomtatványai. Képviselőház - Napló. XIII. köt. Hp. 

1936. Athenaeum 130. 
34 Derne im. 31. 
35 Uo. 37., 168.; Újság. 1933. február 8. 
^ Derne im. 112. 
,7 Magyar párbaj. Előszó: Ságvári György. Bp. 2002. Osiris; Mihályfi Ákos, Kenéz Béla, Túri Béla, Czettler le-

nő, Reiner János: Gróf Apponyi Albert elnök emlékezete. Bp. 1937. Reiner János k. 6. 
18 A Magyar Földhitelintézet Felügyelőbizottságának tagja (1889-1993); az MTA tiszteleti tagja (1898. 

május 6.); az Ml A igazgatótanácsi tagja (1908. február 13.-1933); a Szent István Társulat rendes tag-
ja (1881-1883); a Szent István Társulat elnöke (1884-1888); a Kisfaludy Társaság tagja és a Shakes-
peare bizottság belső tagja (1893-1933); az EM KE választmányi tagja (1893-1906); 1918-ig elnöke a 
Magyar Közművelődési Egyesületnek; a Budapesti Poliklinikai Egyesület elnöke (1904-1918); a du-
alizmus végén tagja az Országos Katholikus Kongruatanácsnak, a Magyar Véderő Egyesületnek és 
a Műbarátok Körének; a Szent István Akadémia tiszteleti tagja és a Nyelvtudományi és Szépirodal-
mi Osztály tagja (1919-ig); a Szent István Társulat elnöke (1920-1933); á Petőfi Társaság tiszteleti tag-
ja (1920-1933); a Magvar Külügvi Társaság elnöke (1920-1933); a Magyar Amerikai Társaság elnöke 
(1921-1933); az Országos Stefánia Szövetség elnöke (1920-1933). Jónás-Villám im. 142-144.; Magyar-
ország tiszti cím- és névtára. XI,111. évfolyam. 1935. Bp. 1935. Magyar Királyi Állami Nyomda. Címei, 
kitüntetései: a I.ipót-rend nagykeresztjének birtokosa; az Aranygyapjas rend lovagja; császári és ki-
rályi valóságos belső és titkos tanácsos. Ld. Apponyi Albert genfi beszentelésére és egyházi szertar-
tásra szóló meghívók. MOL K 107. 3. cs. 5/12. 
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t iszteleti cím volt , é s m i k é n t a fo r r á sok igazol ják, 3 9 s ű r ű n és szívesen ve t t r é sz t ezek ü lése in , 
összejövete le in . T o v á b b á egyéb m e g h í v á s o k n a k is g y a k r a n tett eleget, ahol s zónoko l t - za jos 
s ikerrel . Egyébkén t is ö r ö m m e l ny i la tkozo t t , beszélt és m i n d e n belföldi m e g n y i l a t k o z á s á v a l 
s iker t a ra to t t . M i n d e n n e k fényében ú g y tűnik, hogy a közsze rep lésekben n e m c s a k ú jabb n é p -
sze rűség i babérokra pá lyázo t t , h a n e m a közügyeke t va lóban fontos kö te lességének tekinte t te . 

Szécsényi András 

„Apró kis pocsolya a Sót melletti lapályon" 
A szekszárdi Csörgető irodalom- és művelődéstörténeti emlékei 

Csörge tő . Ez a n é v i smerősen c seng és m i n d e n v a l ó s z í n ű s é g szerint ke l l emes érzéseket éb-
reszt több tízezer fiatal emlékeze tében , hiszen 1991-től évenkén t i r endszerességge l a Szek-
szárd mellett i kis t avacska környéke a d o t t helyt D é l - D u n á n t ú l első komoly, o r s zágos i smer t -
ségre szer t tett rockfesz t ivá l jának , a Csörgetói Rockmaratonnak. A csaknem egyhe t e s r endez -
v é n y a tó szerencsés , a tolnai m e g y e s z é k h e l y h e z közeli f ekvésének , u g y a n a k k o r félig v a d kör-
n y e z e t é n e k k ö s z ö n h e t ő e n kiváló d ísz le tü l szolgált a Woods tock-érzés t megé ln i k ívánó kor-
osz t á lyoknak . A r e n d s z e r e s e n jól s ikerü l t , és az egész o r s z á g területéről f ia ta loka t v o n z ó ren-
d e z v é n y a Csörge tóná l 2000-ben utol jára került m e g r e n d e z é s r e . A k ö v e t k e z ő évtől k e z d v e 
Pécs a d o t t o t thont a fesz t ivá lnak . 

M í g a csörgetói feszt ivál e levenen él sok-sok e m b e r emlékeze tében , al ig i smer tek a t ó h o z 
k ö t ő d ő , jóval korábbi műve lődés tö r t éne t i emlékek, így az sem, hogy Babits Mihály, önéle t ra j -
zi ih le tésű n a g y r e g é n y e , a Halálfiai egy ik kulcs je lenetének he lysz ínéül a C s ö r g e t ó t vá lasz to t ta . 
(A c ímben szerep lő idéze t is itt ta lá lható.) Szerencsére a z o n b a n Szekszárd k u l t ú r t ö r t é n e t é n e k 
g a z d a g s á g a je lentősen m e g h a l a d j a a v á r o s jelenbeli, és múl tbe l i je lentőségét , ami t n a g y m é r -
t ékben a vá rosban szü le te t t í róknak, kö l tőknek k ö s z ö n h e t . O r s z á g o s j e l en tőségű írók, köl tők 
közü l Szekszá rdon szü le te t t G a r a y János , Babits Mihály, Mészöly Miklós , Baka Is tván, 
C s e n g e y Dénes , v a g y é p p e n Parti N a g y Lajos. Az a l á b b i a k b a n e Szekszárd mellet t i tavacska -
többek közt az e lőbb fe lsorol takkal kapcso la tos - i r oda lom- és m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i v o n a t k o z á -
sait s z e d t e m csokorba , ízelí tőt adva Tolna megye s zékhe lyének e téren va ló g a z d a g s á g á b ó l . 

Garay János Csörgetője 
A v á r o s belvárosátó l 3-3,5 km-re keletre, a Duna felé t a lá lha tó Csörgető , Szekszá rd egyet -

len je lentősebb á l lóv izekén t régóta szo lgá l t fe l f r issülésül a fo r ró nyári n a p o k o n fiatalok, illet-
v e bátor f ü r d ő z ő k s z á m á r a . A kis k i te r jedésű , d e anná l m e r e d e k e b b e n m é l y ü l ő tóban u g y a n i s 
sokan vesz te t ték é l e tüke t . A tó első kiépí te t t fürdőjéről 1860-ból v a n n a k a d a t a i n k . Stann Jakab 
ép í tőmes te r , vá l la lkozó , a kor s zokása inak megfe le lően v í zben felállított f ü r d ő h á z a s zámára a 
k ö z ö n s é g b iza lmát t ö b b e k közt a b i z tonságosabb f ü r d ő z é s ígéretével k ívánta e lnyern i . A fü r -
d ő megny i t á sá t k ö z z é t e v ő h i r d e t m é n y e n Garay János sorai is megta lá lha tók : 

„Szegzárd alatt hol Sárvizének 
Kanyargó parti délre térnek, 
Mint ó'szi égnek légköre, 
Melly tiszta még is bánatos, -
Félig mosolygó fél zajos 
Egy puszta tónak, Csörgetó'nek tüköré." 

A re fo rmkor n é p s z e r ű költője - az Obsitos c. híres m ű v é b e n H á r y János l e g e n d á s a lak jának 
m e g f o r m á l ó j a - a tó m o n d á j á t Csörgeié 'című elbeszélő k ö l t e m é n y é b e n ö rök í te t t e m e g . A nép i 
b a b o n a idővel e m o n d á v a l m a g y a r á z t a a z évi k é t - h á r o m balesetet , miszer in t a tóban ha lá lu-
kat lelök a tó he lyén k o r á b b a n álló „ t i tkos vá r" , va ló jában b ű n t a n y a lakóinak egykor i te t téér t 

MOL K 608 328.9. 57. cs. 2-5. 
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